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Odyssean Echoes in Euripides’ Medea

1a. Medea’s last lines from offstage before entering, 166-67:
® dTep, @ TOALS, AV ATevdodny
alaypdg TOV EUOV XTEVAT XATY.
O father, o city, from which I was parted
once I had shamefully killed my own brother.'
1b. Medea’s first lines on entering, 214-17:
Kopivion yuvaixes, eERAbov Sdpuwv
W) pol Tt uéudn o’ olda yap modrods Bpotdv,
TEUVOVG YEYRTAS, TOUG UEV OUUATWY &TTO,
Tolg & év Bupaiog:
Women of Corinth, I have come out of the house
so that you won’t blame me at all—since I know that many mortals
have shown themselves to be haughty, some when they’re out of sight,
and others in public.

2a. Medea assures Creon that she isn’t so clever, 303-5:

co@) yap odoa, Tolg uév el Emiphovog,

[Tolg &’ Vauyaia, Toig de Batépov TpomOU, |

0l & ad mpocdvng: elpl 8’ odx dryav ooy

Being clever, I am a source of envy for some,

[to some I seem quiet, to others the opposite, |

but for others I am objectionable. But I am not too clever.
2b. Medea urges Creon to pity her children, 344-45:

olxtipe & adTolg" xal ob Tol Taldwy TATHP

TéQUIaG: €ixdg 3¢ oy ebvota o’ Eyew.

Pity them [the children]! You also are a father

of children; it's reasonable for you to be well-intentioned toward them.
2c. Medea explains to the chorus that she was acting, 368-9:

Soxels yap &v pe tévde dwmedoal Tote

el ) TL xepdaivouaay 1) TEYVWHENY;

For do you think I ever would have flattered this man,

unless I were gaining an advantage or making a plot?

' The text of the Medea is Mastronarde’s, and those of the Iliad and Odyssey come from the OCT. All translations are my
own.
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3. The narrator of the Odyssey comments on a lying tale told by Odysseus to Penelope, Od. 19.203:
Toxe Peddea ToAAG Aéywy ETVMOLTY Opolar
As he spoke, he was making many false things like real ones.

4a. Medea makes a point in her agon with Jason, 579-81:
7 ToAAG ToAolS el Stdpopog Bpotdv:
guol yap 8aTig dd1xog WV ToPog AEYELY
mépuxe TAelTTV {uioy dpAloxdvel
Truly I am different from many mortals in many ways!
Since in my opinion whoever is skilled at speaking,
if he is unjust, incurs the greatest penalty.
4b. Achilles responds to Odysseus’s speech in the Embassy, IL. 9.312-13:
&xBpog yap pot xetvog duds Atdao ToAyay
8¢ X’ Etepov uev xeldly €vi ppeaty, dAAo 3¢ elmy).
For that man is hateful to me, like the gates of Hades,
who hides one thing in his mind, but says another.
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